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What Goes Around Comes Around

The Events/Actions of the Fathers are a Sign for the Children — D227 [N'0 NIAX NnWYN
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1 Now HaShem said unto Abram: 'Get thee out of thy
country, and from thy kindred, and from thy father's
house, unto the land that I will show thee.

2 And I will make of thee a great nation, and I will
bless thee, and make thy name great; and be thou a
blessing.

3 And I will bless them that bless thee, and him that
curseth thee will I curse; and in thee shall all the
families of the earth be blessed.'

4 So Abram went, as HaShem had spoken unto him;
and Lot went with him; and Abram was seventy and
five years old when he departed from Haran.

5 And Abram took Sarai, his wife, and Lot his
brother's son, and all their substance that they had
gathered, and the souls that they had gotten in Haran,;
and they went forth to go into the land of Canaan; and
into the land of Canaan they came.

6 And Abram passed through the land until the
place of Shechem, until the plains of Moreh. And
the Canaanite was then in the land.

7 And HaShem appeared unto Abram, and said: 'Unto
thy seed will I give this land'; and he builded there an
altar unto HaShem, who appeared unto him.

8 And he removed from thence unto the mountain on
the east of Beth-el, and pitched his tent, having
Beth-el on the west, and Ai on the east; and he
builded there an altar unto HaShem, and called upon
the name of HaShem.

9 And Abram journeyed, going on still toward the
South.

10 And there was a famine in the land; and Abram
went down into Egypt to sojourn there; for the
famine was sore in the land.
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And Avram passed through the land until the place of Shechem, to Elon Moreh, and the Canaanite
was then in the land.

AND AVRAM PASSED THROUGH THE LAND. | will tell you a principle by which you will understand all the
coming portions of Torah concerning Avraham, Yitzchak, and Yaakov. It is a great matter which our rabbis
mentioned briefly, saying: “Whatever has happened to the patriarchs is a sign to the children.” It is for this
reason that the verses narrate at great length the account of the journeys of the patriarchs, the digging of the
wells, and other events. Someone may consider them unnecessary and of no useful purpose, but in truth,
they all serve as a lesson for the future: when an event happens to one of the three patriarchs, that which is
decreed to happen to his children can be understood.
...And it is for this reason that the Holy One, Blessed be He, caused Avraham to take possession of the land,
and symbolically did all to him that was destined to happen in the future to his children...Understand this
principle! And | will now begin to explain the details [of this principle] in the verses, with G-d’s help.

(Rashi) ""wn .2
UNTIL THE PLACE OF SHECHEM — In order to pray on behalf of Jacob’s sons, anticipating the
time when they would come to fight against Shechem.

(Sifsei Chachamim) n'n>n 'mow
To pray on behalf of Yaakov’s sons. Rashi is answering the question: Why does it
not recount that he came to Sukkos, the city closest to Eretz Yisrael's boundary — as
we see in Parshas Vayishlach (33:17)? Thus Rashi explains that [he came to
Shechem] to pray. Alternatively, Rashi is answering the question: Why does it say,
“The place of Shechem,” and not, “The city of Shechem,” as it is written later (33:18),
“Yaakov arrived safely at the city of Shechem”? Thus Rashi explains that he came to
pray, and it says “place” because he who prays should set for himself a fixed place for
his prayer.

THE PLAIN OF MOREH — This is Shechem (Sotah 32a). He showed him Mount Gerizim and Mount
Ebal where Israel took upon themselves the oath to observe the Torah

This is hard for Rashi: If Shechem is the same as the Plain of Moreh — and it is written,
“Until the place of Shechem” — why does it also need to be called the Plain of
Moreh? Rashi answers, “He showed him Mount Gerizim and Mount Eival.” And it is
written [regarding the oath that was taken there], “The Plain of Moreh” (Devarim 11:30).
Where Israel accepted ... [nhm 17X is so called] because |I7x is from the root of n'7x
(oath), and nn is from the root of nx 1IN, which is Torah. (Maharshal)

AND THE CANAANITE WAS THEN IN THE LAND — They (the Canaanites) were gradually conquering
the land of Israel from the descendants of Shem, for it had fallen to the share of Shem when Noah
apportioned the earth amongst his sons, for it is said (Genesis 14:18) “And Melchizedek) king of
Salem (Jerusalem)”. For this reason the Lord said to Abram (Genesis 12:7) “to thy seed will | give this
land” — “I will in some future time return it to thy children who are descendants of Shem”.
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AND AVRAM PASSED THROUGH THE LAND UP TO THE PLACE OF SHECHEM — Rashi wrote — ‘he entered it up
to the place of Shechem in order to pray on behalf of Yaakov’s sons when they would come grieved from the
field. This is correct. And | would add that Avram took possession of this place at the very beginning, even
before the land was given to him. It was thus hinted to him that his children would first conquer this place
before they would merit it, and before the guilt of the inhabitants of the land was full enough to warrant their
exile from it. It is for this reason that the verse here states ‘And the Canaanite was then in the land’
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And there was a famine in the land, and Avram went down to Egypt to sojourn there because the
famine was severe in the land.

YOIX2 2yn 'l - Avraham went down to Egypt because of the famine...to keep himself alive in the days of the
drought; and the Egyptians oppressed him for no reason, by attempting to take his wife. Hashem avenged
them with great plagues, and brought him forth from there with cattle, silver, and gold, and Pharaoh even
commanded his men to escort them from the land. He thus alluded to Avraham that his children would go
down to Egypt on account of a famine, to dwell in the land, and the Egyptians would do evil with them and
take the women from them...but He would avenge their cause with great plagues until He would bring them
forth with silver and gold, sheep and oxen, cattle, with the Egyptians pressuring to send them out of the land.
Nothing was lacking in all the events that happened to the patriarchs that would not occur to the
children....Rabbi Pinchas said in the name of Rabbi Oshaya that G-d said to Avraham: ‘Go forth and pave out a
path for your children?
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There was a famine in the land, and Abram went down "N AN 112 21 1" AR VT '7?! apy:
the land. And the famine in the land was severe.
And Jacob set out from Beer-sheba...
Jacob and all his offspring with him came to
Egypt:
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Pharaoh’s courtiers saw her and praised her to Pharaoh, | Then Pharaoh charged all his people, saying,
and the woman was taken into Pharaoh’s palace. “Every boy that is born you shall throw into the
Nile, but let every girl live.”
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But Hashem afflicted Pharaoh with mighty plagues :DDNN




I will stretch out My hand and smite Egypt with
various wonders which | will work upon them;
after that he shall let you go
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And because of her, he did good for Abram; he acquired
sheep, oxen, asses, male and female slaves, she-asses,
and camels.
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Hashem disposed the Egyptians favorably
toward the people, and they let them have their
request; thus they stripped the Egyptians.
Moreover, a mixed multitude went up with
them, and very much livestock, both flocks and
herds.

DX INYX DRI NN INT7Y1 D'YIX DVID 1'7) 1¥)

i7 WX "D

And Pharaoh put agents in charge of him, and they sent
him off with his wife and all that he possessed.

IR DN7YU7 7007 DY) 7Y DY PTRRI
D'NN 1272 NX "D YIRD
The Egyptians urged the people on, impatient to

have them leave the country, for they said, “We
shall all be dead.”
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This is the story of Isaac, son of Abraham. Abraham T'7i0 DDNAX DNIAXT|2 PNY NT7IN NN
begot Isaac. (0*:n2 N'WNTA) pPNYTNN
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When her time to give birth was at hand, |:P022 DRIN NanE NT?7 oM IRME (D)
there were twins in her womb. The first WY NYTND 172 QIiNTX [IYRIN RY' (ND)

one emerged red, like a hairy mantle all 'R RY' D70XI (D) WY ing iRl
over; so they named hi_m Esau. Then his 7Y NG KL 1YY Apya NINDN T
brother emerged, holding on to the heel :DNX NTY2 NIV DWW 70y

of Esau; so they named him Jacob. Jacob
Play on Heb. ‘ageb “heel.” 1saac was sixty
years old when they were born.
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Hashem said to Moshe: Behold | will rain bread from heaven for you, and the people will go out and
gather a certain portion every day, that | may test them whether they will follow my Torah, or not.

You will find thagt everything Avraham Avinu did for the angels on his own, Hashem did for his children in the desert; he said ‘Let
some water be taken’ via a messenger, and Hashem gave them water via a messenger (Shmot 17)...he said ‘and wash your feet’, and
Hashem paid them back in the desert (Ezekiel 16)...he said ‘and rest yourselves under the tree’, and Hashem ‘spread a cloud for a
covering’ (Psalms 105), he accompanied them ‘and Avraham went with them to send them off’, and Hashem repaid his children
(Shmot13), he said ‘l will fetch a loaf of bread’, and Hashem said ‘Behold | will rain bread from heaven for you...’
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And the king of Sedom said to Avram ‘Give me the people, and the goods take for yourself” And Avram said to

the king of Sedom ‘I have raised my hand to [G-d] that | will take nothing from a thread even to a shoelace, and
that | will not take anything that is yours, lest you say ‘I have made Avram rich. (Breishit 14:21-23)

[Not] from a thread, Rabbi Abba said: Hashem said to him-you said not from a thread, | vow that | will give
your children the mitzvah of Tzitzit [which Targum translates as a thread of Techeilet]...nor even to a shoelace,
| vow to give your children the mitvah of yibum [regarding which the Torah says ‘and she will remove the shoe
from his foot’]

(Breishit 48:7)T:NN N2 N'WUNXI1 .9
(X:n' 'wXN2) (0D DN 7ARDTNAND AW RIDI RN 7R 717" 19X XY (R)

:And Hashem appeared to him in Eilonei Mamreh, as he sat in the tent door in the heat of the day

As he sat in the tent door in the heat of the day; Rabbi Berechiah from Rabbi Levi said: it says as he
sat [to indicate] that he started to rise, but Hashem said to him - ‘be seated, you are a sign to your
children. Just as you sit and the Divine Presence stands [by you], so too shall your children be
seated and the Divine Presence will stand above them...when [they] enter synagogues and halls of
study and recite the Shema and they are seated in My honor and | am above them...



